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* magyar és idegen – angol, francia, német, orosz, spanyol, olasz és szükség 
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kutatók, diákok és érdeklődők számára hozta létre ezt az elektronikus 
adattári szolgáltatását, amelynek célja kettős, mindenekelőtt sokoldalú és 
gazdag anyagú ismeretekkel elősegíteni a magyar afrikanisztikai kutatásokat, 
illetve ismeret-igényt, másrészt feltárni az afrikai témájú hazai publikációs 
tevékenységet teljes dimenziójában a kezdetektől máig./The African-
Hungarian Union is a non-profit organisation that has created this electronic 
database for lecturers, researchers, students and for those interested. The 
purpose of this database is twofold; on the one hand, we want to enrich the 
research of Hungarian Africa studies with versatile and plentiful 
information, on the other hand, we are planning to discover Hungarian 
publications with African themes in its entirety from the beginning until the 
present day. 
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TARTALOM 
 
 
Az én Afrikám, No. 18: Dar es Salaam, Zanzibar 
 
Dar es Salaam nem tartozik Afrika legszebb városai közé, szép várost 
találni ezen a kontinensen vajmi nehéz. Az álmos kis halászfalut Szaíd 
Madzsid, zanzibári szultán kezdte kiépíteni kikötővárossá 1862-ben, 
mikor az addigi szárazföldi kikötő, Bagamoyo feliszapolódott.  
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1888 után a németek tették rá kezüket (templomaikat, 
középületeiket elfoglalták), 1918 után meg az angolok. Hatalmas, 
színes kavalkád az egész, a forgalom szinte áttekinthetetlen, a 
felhőkarcolók alatt sárkunyhók, európai ruházatú bankárok mellett 
törzsi viseletű maszájok, keresztény és hindu templomok, mecsetek 
követik egymást. Minden épül, mindent átépítenek, készülnek az új 
utak, új kikötő.  

Az új kikötőből indul Zanzibár szigetére a komphajó, nem rég 
vették valahonnan használtan, a feliratok még görög nyelvűek.  

Kevesen tudják, hogy Zanzibár csak a főváros neve, a szigetet 
megát Unguja-nak hívják. A földkerekség egyik legszebb üdülőhelye. 
A hófehér korallhomok szinte vakít, mindent áthat a szegfűszeg és a 
kókuszolaj illata.  

A sziget korábban másról volt híres. Az ománi eredetű arabok 
foglalták el először, jöttek utánuk a portugálok, aztán megint az 
arabok. Kialakították saját kis szultanátusukat, és egyúttal Afrika 
keleti partjának legnagyobb mérvű rabszolga-kereskedelmét.  

Livingstone pont innen indult harcolni eme üzletág ellen – a 
szultán fermánjával fölszerelve!  

Itt minden összeolvad. Az arabok, a bantuk, a fehérek, a perzsák, 
meg még ki tudja, kiknek a keveredéséből alakult ki ez a sajátságos 
kultúra és nyelv, amit szuahélinek neveznek. 
 


